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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου της 12ης και 13ης ∆εκεµβρίου 1997 αποτελεί ιστορικό oρόσηµο για το 

µέλλον της Ένωσης και ολόκληρης της Ευρώπης. Η έναρξη της διαδικασίας διεύρυνσης εγκαινιάζει µια νέα εποχή, 

θέτοντας οριστικά τέρµα στις διαιρέσεις του παρελθόντος. Η επέκταση, σε ηπειρωτική κλίµακα, του µοντέλου της 

ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης αποτελεί εγγύηση σταθερότητας και ευηµερίας για το µέλλον. 

 

Παράλληλα µε την έναρξη της διαδικασίας διεύρυνσης, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο άρχισε έναν συνολικό 

προβληµατισµό για την ανάπτυξη της Ένωσης και των πολιτικών της προκειµένου να αναζητηθούν απαντήσεις 

ανάλογες προς τις προκλήσεις που διαφαίνονται πέραν του έτους 2000. Κατ'αυτόν τον τρόπο, η Ένωση θα µπορέσει να 

εισέλθει στον προσεχή αιώνα και να αντιµετωπίσει τη διεύρυνση βασιζόµενη σε ένα σαφές και συνεκτικό όραµα. 

 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε ψήφισµα σχετικά µε το συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών που εξασφαλίζει 

την ολοκλήρωση των προπαρασκευστικών εργασιών για την τρίτη φάση της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης. 

Εξάλλου, διαπίστωσε µε ικανοποίηση ότι έχει δηµιουργηθεί πλέον ο ρυθµιστικός µηχανισµός για µια δράση της 

Ένωσης υπέρ της απασχόλησης. 

 

 

 ο 

 

 ο                             ο 

 

 

Οι εργασίες του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου άρχισαν µε ανταλλαγή απόψεων µε τον κ. José María 

GIL-ROBLES, Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σχετικά µε τα κυριότερα υπό συζήτηση θέµατα. 

 

Πραγµατοποιήθηκε επίσης συνεδρίαση µε τους Αρχηγούς Κρατών ή Κυβερνήσεων και τους Υπουργούς Εξωτερικών 

των συνδεδεµένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και της Κύπρου. Η συνεδρίαση αυτή αφιερώθηκε 

στην έναρξη της όλης διαδικασίας διεύρυνσης της ´Ενωσης.  
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 Η ∆ΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

 

1. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου έλαβε τις αναγκαίες αποφάσεις για την έναρξη της όλης 

διαδικασίας διεύρυνσης. 

 

2. Ο στόχος των προσεχών ετών είναι να µπορέσουν τα υποψήφια κράτη να προσχωρήσουν στην Ένωση και να 

προετοιµαστεί η ίδια η Ένωση για την διεύρυνσή της υπό τους καλύτερους όρους. Η διεύρυνση αυτή είναι µια 

σφαιρική και εξελικτική διαδικασία µε τη συµµετοχή όλων των υποψηφίων, η οποία θα διεξαχθεί κατά στάδια, 

σύµφωνα µε τον ιδιαίτερο ρυθµό κάθε υποψήφιου κράτους ανάλογα µε τον βαθµό προετοιµασίας του. 

 

3. Η διεύρυνση της Ένωσης προϋποθέτει ενίσχυση και βελτίωση της λειτουργίας των θεσµικών οργάνων σύµφωνα µε 

τις σχετικές διατάξεις της συνθήκης του Άµστερνταµ. 

 

 Η Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη 

 

4. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αποφάσισε να δηµιουργηθεί µια Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη στην οποία θα συµµετέχουν τα 

κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τα ευρωπαϊκά κράτη τα οποία επιθυµούν να προσχωρήσουν σε αυτή και 

συµµερίζονται τις εσωτερικές και εξωτερικές αξίες και στόχους της. 

 

5. Τα µέλη της ∆ιάσκεψης θα πρέπει να δεσµεύονται αµοιβαία όσον αφορά την ειρήνη, την ασφάλεια και τις σχέσεις 

καλής γειτονίας, το σεβασµό της κυριαρχίας των άλλων χωρών και των αρχών στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή 

´Ενωση, την ακεραιότητα και το απαραβίαστο των εξωτερικών συνόρων και των αρχών του διεθνούς δικαίου, 

καθώς και να αναλάβουν δέσµευση υπέρ της επίλυσης των εδαφικών διαφορών µε ειρηνικά µέσα, ιδίως µέσω της 

δικαιοδοσίας του ∆ιεθνούς ∆ικαστηρίου της Χάγης. Στη διάσκεψη αυτή θα κληθούν να συµµετάσχουν τα κράτη 

που 
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 ασπάζονται αυτές τις αρχές και σέβονται το δικαίωµα κάθε ευρωπαϊκής χώρας που πληροί τα απαιτούµενα κριτήρια 

να προσχωρήσει στην Ευρωπαϊκή ´Ενωση και τα οποία συµµερίζονται τη δέσµευση της ´Ενωσης για την 

οικοδόµηση µιας Ευρώπης απηλλαγµένης από τις διαιρέσεις και τις δυσκολίες του παρελθόντος. 

 

6. Στη ∆ιάσκεψη αυτή καλούνται να συµµετάσχουν τα κράτη που θα αποδεχθούν τα ως άνω κριτήρια και θα 

προσυπογράψουν τις ως άνω αρχές. Η προσφορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης αφορά, σε µια πρώτη φάση, την Κύπρο, 

τα υποψήφια κράτη της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και την Τουρκία. 

 

7. Η Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη θα είναι ένα πολυµερές πλαίσιο πολιτικής διαβούλευσης που θα ασχολείται µε θέµατα 

γενικού για τους συµµετέχοντες ενδιαφέροντος, µε στόχο την ανάπτυξη και εντατικοποίηση της συνεργασίας τους 

στους τοµείς της εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων 

καθώς και σε άλλους τοµείς κοινού ενδιαφέροντος, ιδίως στο χώρο της οικονοµίας και της περιφερειακής 

συνεργασίας. 

 

8. Η Προεδρία της ∆ιάσκεψης θα ασκείται από το κράτος που προεδρεύει του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Με πρόσκληση της Προεδρίας, η ∆ιάσκεψη θα συνέρχεται µια φορά το χρόνο σε επίπεδο Αρχηγών Κρατών και 

Κυβερνήσεων και Προέδρου της Επιτροπής και µια φορά το χρόνο σε επίπεδο Υπουργών Εξωτερικών. 

 

9. Η ∆ιάσκεψη θα πραγµατοποιήσει την πρώτη της σύνοδο τον Μάρτιο του 1998 στο Λονδίνο. 
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 Η διαδικασία προσχώρησης και διαπραγµατεύσεων 

 

10. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέτασε την κατάσταση που ισχύει σήµερα στο καθένα από τα ένδεκα υποψήφια κράτη 

µε βάση τις γνώµες της Επιτροπής και την έκθεση της Προεδρίας του Συµβουλίου. Υπό το φως της εξέτασης αυτής, 

αποφάσισε να ξεκινήσει µια ενταξιακή διαδικασία που θα περιλαµβάνει τα δέκα υποψήφια κράτη της Κεντρικής και 

Ανατολικής Ευρώπης και την Κύπρο. Η ενταξιακή αυτή διαδικασία εγγράφεται στο πλαίσιο της εφαρµογής του 

άρθρου Ξ της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή ´Ενωση. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι όλα αυτά τα κράτη 

καλούνται να προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση βάσει των αυτών κριτηρίων και ότι συµµετέχουν υπό τους 

ίδιους όρους στην ενταξιακή διαδικασία. Αυτή η  εξελικτική και άνευ αποκλεισµών διαδικασία περιλαµβάνει τα 

στοιχεία που περιγράφονται κατωτέρω. 

 

α. Το πλαίσιο 

 

11. Η ενταξιακή διαδικασία θα αρχίσει στις 30 Μαρτίου 1998 µε µια σύνοδο των Υπουργών Εξωτερικών των 

δεκαπέντε κρατών µελών της Ευρωπαϊκής ´Ενωσης, των δέκα υποψήφιων κρατών της Κεντρικής και Ανατολικής 

Ευρώπης και της Κύπρου, µε τη δηµιουργία ενός ενιαίου πλαισίου για τα εν λόγω υποψήφια κράτη. 

 

12. Οι Υπουργοί Εξωτερικών των δεκαπέντε κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εφόσον παρίσταται ανάγκη, θα 

συναντούν τους οµολόγους τους των δέκα υποψήφιων κρατών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και της 

Κύπρου. Βάσει των εµπειριών του διαρθρωµένου διαλόγου θα µπορούν να προβλεφθούν επίσης υπουργικές 

σύνοδοι τεχνικού χαρακτήρα. 
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β. Η ενισχυµένη προενταξιακή στρατηγική 

 

13. Η ενισχυµένη προενταξιακή στρατηγική έχει ως στόχο να µπορέσουν όλα τα υποψήφια κράτη της Κεντρικής και 

Ανατολικής Ευρώπης να προσχωρήσουν εν καιρώ στην Ευρωπαϊκή ´Ενωση και, για το σκοπό αυτό, να 

ευθυγραµµιστούν όσο γίνεται περισσότερο µε το κεκτηµένο της ´Ενωσης ήδη πριν από την προσχώρηση. Μαζί µε 

τις ευρωπαϊκές συµφωνίες οι οποίες θα παραµείνουν η βάση των σχέσεων της Ευρωπαϊκής ´Ενωσης µε τα κράτη 

αυτά, η εν λόγω στρατηγική περιλαµβάνει τις εταιρικές σχέσεις για την προσχώρηση και την αύξηση της 

προενταξιακής βοήθειας. Θα συνοδεύεται από την αναλυτική εξέταση του κεκτηµένου της ´Ενωσης ατοµικώς για 

κάθε υποψήφιο κράτος. 

 

i) Eταιρική σχέση για την προσχώρηση 

 

14. Η εταιρική σχέση για την προσχώρηση είναι ένα νέο µέσο που αποτελεί τον κύριο άξονα της ενισχυµένης 

προενταξιακής στρατηγικής, µε το οποίο κινητοποιούνται όλες οι µορφές συνδροµής προς τα υποψήφια κράτη της 

Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης σε ένα ενιαίο πλαίσιο.  

 

15. Σε αυτό το ενιαίο πλαίσιο θα συγκεντρωθούν λεπτοµερώς, για κάθε υποψήφιο κράτος, αφενός, οι προτεραιότητες 

που πρέπει να γίνουν σεβαστές κατά την υιοθέτηση του κεκτηµένου της ´Ενωσης και, αφετέρου, οι διαθέσιµοι για 

το σκοπό αυτό οικονοµικοί πόροι και ιδίως το πρόγραµµα PHARE.  Στη συνάρτηση αυτή, τα χρηµατοδοτικά µέτρα 

θα συνδέονται µε την επιτευχθείσα πρόοδο στα υποψήφια κράτη και, ειδικότερα, µε την τήρηση του 

προγραµµατισµού για την υιοθέτηση του κεκτηµένου. 



 Συµπεράσµατα της Πρoεδρίας - Λoυξεµβoύργo, 12 και 13 ∆εκεµβρίoυ 1997 

 
 
 

 

 

16. Το Συµβούλιο θα αποφασίσει οµόφωνα την καθιέρωση συστήµατος εταιρικών σχέσεων ως ουσιαστικό στοιχείο της 

προενταξιακής στρατηγικής. Βάσει αυτών, θα αποφασίσει εν συνεχεία µε ειδική πλειοψηφία, έως τις 15 Μαρτίου 

1998, τις αρχές, τις προτεραιότητες, τους ενδιάµεσους στόχους, τις µείζονος σηµασίας προσαρµογές, καθώς και τις 

προϋποθέσεις κάθε επιµέρους εταιρικής σχέσης. ´Οταν απουσιάζει σε ένα υποψήφιο κράτος ένα ουσιαστικό 

στοιχείο για τη συνέχιση της προενταξιακής συνδροµής, το Συµβούλιο, σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία, θα 

λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα. 

 

ii) Αύξηση της προενταξιακής βοήθειας 

 

17. Η προενταξιακή βοήθεια θα αυξηθεί ουσιωδώς και, παράλληλα προς το πρόγραµµα PHARE το οποίο ήδη έχει 

αναπροσανατολιστεί προς τις προτεραιότητες που συνδέονται µε την προσχώρηση, θα περιλαµβάνει από το έτος 

2000 ενισχύσεις για τη γεωργία και ένα διαρθρωτικό ρυθµιστικό µηχανισµό που θα ευνοεί δράσεις παρόµοιες µε 

εκείνες του Ταµείου Συνοχής. 

 

 Η κατανοµή της οικονοµικής στήριξης προς τις χώρες που συµµετέχουν στη διαδικασία διεύρυνσης θα βασίζεται 

στην αρχή της ίσης µεταχείρισης, ανεξαρτήτως του χρόνου προσχώρησης, θα δίνεται δε ιδιαίτερη προσοχή στις 

χώρες µε τις µεγαλύτερες ανάγκες. Εν προκειµένω, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για το 

ότι η Επιτροπή προτείνει τη δηµιουργία ενός µηχανισµού σταδιακής οικονοµικής προσέγγισης. 

 

18. Με την επιφύλαξη των αποφάσεων σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2000 - 2006, το πρόγραµµα PHARE 

θα έχει ως βάση την προοπτική της προσχώρησης, ορίζοντας δύο στόχους προτεραιότητας : ενίσχυση του 

διοικητικού και δικαστικού δυναµικού (περίπου 30% της συνολικής χρηµατοδότησης) και  επενδύσεις που 

συνδέονται µε την υιοθέτηση και την εφαρµογή του κεκτηµένου (περίπου 70 %). 
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19. Τα υποψήφια κράτη θα µπορούν να συµµετέχουν σε ορισµένα  κοινοτικά προγράµµατα (όπως, π.χ., στον τοµέα της 

εκπαίδευσης, της κατάρτισης και της έρευνας), πράγµα που θα τους επιτρέψει να εξοικειωθούν µε τις πολιτικές και 

τις µεθόδους εργασίας της ´Ενωσης. Η συµµετοχή αυτή θα πρέπει να αποφασιστεί για κάθε περίπτωση ξεχωριστά, 

δεδοµένου ότι κάθε υποψήφιο κράτος θα πρέπει να συµβάλλει µε βαθµιαία αυξανόµενη ίδια χρηµατοδοτική 

συνεισφορά. Το πρόγραµµα PHARE θα µπορεί εφεξής, εφόσον παρίσταται ανάγκη, να αναλαµβάνει,  ένα µέρος 

της χρηµατοδότησης της εθνικής συνεισφοράς των υποψήφιων κρατών. Αυτή η χρηµατοδότηση θα πρέπει να 

παραµείνει στο 10 % της συνολικής χρηµατοδότησης PHARE, ανεξαρτήτως της συµµετοχής στο πρόγραµµα-

πλαίσιο έρευνας και ανάπτυξης. 

 

20. Τα υποψήφια κράτη θα πρέπει να µπορούν να συµµετέχουν, ως παρατηρητές και για τα σηµεία που τα αφορούν, 

στις επιτροπές παρακολούθησης των προγραµµάτων στα οποία συνεισφέρουν οικονοµικά, σύµφωνα µε 

συγκεκριµένες και κατάλληλες για κάθε περίπτωση διατυπώσεις. 

 

21. Τα υποψήφια κράτη θα µπορούν να συµµετέχουν σε κοινοτικούς οργανισµούς, κατόπιν αποφάσεως που θα 

λαµβάνεται για κάθε περίπτωση ξεχωριστά. 

 

22. Η ιδιαίτερη προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο θα βασίζεται στα εξής : 

 

 - συµµετοχή σε ορισµένες στοχοθετηµένες δράσεις, ειδικότερα στους τοµείς της ενίσχυσης του διοικητικού και 

του δικαστικού δυναµικού καθώς και στον τοµέα ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, 

 

 - συµµετοχή σε ορισµένα κοινοτικά προγράµµατα και σε ορισµένους κοινοτικούς οργανισµούς (µε την ίδια 

µέθοδο που χρησιµοποιείται για τα άλλα υποψήφια κράτη), 

 

 - χρησιµοποίηση της τεχνικής βοήθειας που προσφέρεται από το ΤΑΙΕΧ (Γραφείο Τεχνικής Βοήθειας και 

Ανταλλαγής Πληροφοριών). 
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γ. Οι γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής και οι διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση 

 

23. Οι γνώµες της Επιτροπής για τα υποψήφια κράτη αποτελούν µία καλή συνολική ανάλυση της κατάστασης που 

επικρατεί σε κάθε υποψήφιο κράτος, µε βάση τα κριτήρια προσχώρησης που όρισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 

Κοπεγχάγης. Η προοπτική της προσχώρησης αποτελεί µια µοναδική παρότρυνση στα υποψήφια κράτη να 

επισπεύσουν την εφαρµογή πολιτικών που θα είναι σύµφωνες µε το κεκτηµένο της ´Ενωσης. Η µεταφορά του 

κεκτηµένου της ´Ενωσης στο εσωτερικό δίκαιο συνιστά ένα αναγκαίο αλλά όχι επαρκές στοιχείο, διότι θα πρέπει 

να εξασφαλισθεί και η αποτελεσµατική εφαρµογή του. 

 

24. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε τη σχέση που υπάρχει µεταξύ της συνεχούς προσέγγισης του κοινοτικού επιπέδου 

εκ µέρους των υποψήφιων κρατών όσον αφορά τις κλαδικές πολιτικές, ιδίως δε όσον αφορά την εσωτερική αγορά 

και τις συναφείς πολιτικές, και της αρµονικής λειτουργίας των κοινοτικών πολιτικών µετά την προσχώρηση. 

 

25. Ο σεβασµός των πολιτικών κριτηρίων της Κοπεγχάγης αποτελεί προϋπόθεση για την έναρξη διαπραγµατεύσεων 

προσχώρησης. Τα οικονοµικά κριτήρια και η ικανότητα ανάληψης των υποχρεώσεων που απορρέουν από την 

προσχώρηση πρέπει, όπως έγινε µέχρι τώρα, να συνεχίσουν να εκτιµώνται υπό µελλοντική και δυναµική 

προοπτική. 

 

26. Η απόφαση για την έναρξη διαπραγµατεύσεων δεν συνεπάγεται ότι θα ολοκληρωθούν όλες µαζί. Η ολοκλήρωσή 

τους και η επακόλουθη προσχώρηση των διαφόρων υποψήφιων κρατών θα εξαρτηθούν από τον σεβασµό των 

κριτηρίων της Κοπεγχάγης και από την ικανότητα της ´Ενωσης να αφοµοιώσει νέα µέλη. 
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27. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αποφασίζει να συγκαλέσει, την άνοιξη του 1998, διµερείς διακυβερνητικές διασκέψεις 

για την έναρξη των διαπραγµατεύσεων µε την Κύπρο, την Ουγγαρία, την Πολωνία, την Εσθονία, την Τσεχική 

∆ηµοκρατία και τη Σλοβενία σχετικά µε τις προϋποθέσεις της ένταξής τους στην ´Ενωση και τις συνακόλουθες 

προσαρµογές των Συνθηκών. Οι διαπραγµατεύσεις αυτές θα βασίζονται στο γενικό διαπραγµατευτικό πλαίσιο που 

όρισε το Συµβούλιο στις 8 ∆εκεµβρίου 1997. 

 

 Παράλληλα, η προετοιµασία των διαπραγµατεύσεων µε τη Ρουµανία, τη Σλοβακία, τη Λεττονία, τη Λιθουανία και 

τη Βουλγαρία, θα επιταχυνθεί ιδίως βάσει αναλυτικής εξέτασης του κεκτηµένου της ´Ενωσης. Η προετοιµασία αυτή 

µπορεί επίσης να συζητηθεί σε διµερείς συνεδριάσεις υπουργικού επιπέδου µε τα κράτη µέλη της ´Ενωσης. 

 

28. Η ένταξη της Κύπρου θα πρέπει να αποβεί προς όφελος όλων των κοινοτήτων και να συµβάλει στην εσωτερική 

ειρήνη και τη συµφιλίωση. Οι ενταξιακές διαπραγµατεύσεις θα επηρεάσουν θετικά την προσπάθεια πολιτικής 

επίλυσης του Κυπριακού δια της οδού των συνοµιλιών υπό την αιγίδα του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών που θα 

πρέπει να συνεχισθούν εν όψει της δηµιουργίας µιας δικοινοτικής και διζωνικής οµοσπονδίας. Στα πλαίσια αυτά, το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζητεί να υλοποιηθεί στην πράξη η βούληση της Κυπριακής Κυβέρνησης να συµπεριλάβει 

αντιπροσώπους της τουρκοκυπριακής κοινότητας στην αντιπροσωπία των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων. 

Προκειµένου να υλοποιηθεί αυτό το αίτηµα, θα αναληφθούν οι αναγκαίες επαφές από την Προεδρία και την 

Επιτροπή. 
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δ. ∆ιαδικασία παρακολούθησης 

 

29. Η εξέταση της προόδου κάθε υποψηφίου κράτους της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης προς την κατεύθυνση 

της προσχώρησης, σε σχέση µε τα κριτήρια της Κοπεγχάγης και ειδικότερα ως προς τον ρυθµό υιοθέτησης του 

κεκτηµένου της Ένωσης, θα περιλαµβάνεται, για το καθένα από τα κράτη αυτά, σε τακτικές εκθέσεις της Επιτροπής 

προς το Συµβούλιο, συνοδευόµενες ενδεχοµένως από συστάσεις για την έναρξη διµερών διακυβερνητικών 

διασκέψεων, και αυτό ήδη από τα τέλη του 1998. Πριν από τις εν λόγω εκθέσεις, η εφαρµογή των εταιρικών 

σχέσεων για την προσχώρηση και η πρόοδος υιοθέτησης του κεκτηµένου θα εξετάζονται µε κάθε υποψήφιο 

κράτος, στο πλαίσιο των οργάνων των ευρωπαϊκών συµφωνιών. Οι εκθέσεις της Επιτροπής θα χρησιµεύουν ως 

βάση για τις αναγκαίες αποφάσεις στα πλαίσια του Συµβουλίου όσον αφορά τη διεξαγωγή ή την επέκταση των 

διαπραγµατεύσεων προσχώρησης και σε άλλους υποψηφίους. Στα πλαίσια αυτά, η Επιτροπή θα συνεχίσει να 

ακολουθεί τη µέθοδο που επελέγη µε την Ατζέντα 2000 για την εκτίµηση της ικανότητας των υποψηφίων κρατών 

να πληρούν τα οικονοµικά κριτήρια και να εκπληρούν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την προσχώρηση. 

 

30. Θα πρέπει να διατηρηθεί µία δυναµική προσέγγιση στην αξιολόγηση της προόδου που σηµειώνεται από τα 

υποψήφια κράτη στο πλαίσιο των τακτικών εκθέσεων που θα υποβάλλει η Επιτροπή στο Συµβούλιο. 

 

 Μια ευρωπαϊκή στρατηγική για την Τουρκία 

 

31. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει την επιλεξιµότητα της Τουρκίας για προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Αυτή θα κριθεί βάσει των αυτών κριτηρίων µε τα άλλα υποψήφια κράτη. ∆εδοµένου ότι δεν υφίστανται όλες οι 

πολιτικές και οικονοµικές προϋποθέσεις οι οποίες θα επέτρεπαν να εξετασθεί το ενδεχόµενο διαπραγµατεύσεων 

προσχώρησης, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο θεωρεί ότι πρέπει ωστόσο να καθορισθεί µια στρατηγική προκειµένου να 

προετοιµασθεί η Τουρκία για την προσχώρηση µε την προσέγγισή της προς την Ευρωπαϊκή Ένωση σε όλους τους 

τοµείς. 
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32. Η στρατηγική αυτή θα πρέπει να συνίσταται σε 

 - ανάπτυξη των δυνατοτήτων της Συµφωνίας της Άγκυρας, 

 - εµβάθυνση της τελωνειακής ένωσης, 

 - εφαρµογή της χρηµατοδοτικής συνεργασίας, 

 - προσέγγιση των νοµοθεσιών και υιοθέτηση του κεκτηµένου της Ένωσης και 

 - συµµετοχή, αποφασιζόµενη κατά περίπτωση, σε ορισµένα προγράµµατα και ορισµένους οργανισµούς, 

κατ'αναλογίαν των προβλεποµένων στις παραγράφους 19 και 21. 

 

33. Η στρατηγική θα επανεξετασθεί από το Συµβούλιο Σύνδεσης, ιδίως βάσει του άρθρου 28 της Συµφωνίας Σύνδεσης, 

λαµβανοµένων υπόψη των κριτηρίων της Κοπεγχάγης και της θέσης του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 1997. 

 

34. Επιπλέον, η συµµετοχή στην Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη θα επιτρέψει στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την 

Τουρκία να ενισχύσουν το διάλογο και τη συνεργασία τους στους τοµείς κοινού ενδιαφέροντος. 

 

35. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι η ενίσχυση των δεσµών της Τουρκίας µε την Ευρωπαϊκή Ένωση 

εξαρτάται επίσης : από τη συνέχιση των πολιτικών και οικονοµικών µεταρρυθµίσεων που έχει αρχίσει το κράτος 

αυτό, ιδίως προκειµένου να ευθυγραµµίσει τα πρότυπα και την πρακτική του στον τοµέα των ανθρώπινων 

δικαιωµάτων προς τα πρότυπα και την πρακτική που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση, από τον σεβασµό και την 

προστασία των µειονοτήτων, από την καθιέρωση ικανοποιητικών και σταθερών σχέσεων µεταξύ της Ελλάδας και 

της Τουρκίας, από τη διευθέτηση των διαφορών ιδίως διά της δικαστικής οδού, ειδικότερα δε από το ∆ιεθνές 

∆ικαστήριο, καθώς και από την υποστήριξη των διαπραγµατεύσεων που διεξάγονται υπό την αιγίδα του ΟΗΕ για 

τον πολιτικό διακανονισµό του Κυπριακού, µε βάση τα σχετικά ψηφίσµατα του Συµβουλίου Ασφαλείας των 

Ηνωµένων Εθνών. 

 

36. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συµφώνησε µε τους προσανατολισµούς που προέκυψαν κατά το Συµβούλιο Γενικών 

Υποθέσεων της 24ης Νοεµβρίου 1997 σχετικά µε το µέλλον των σχέσεων µεταξύ της Ένωσης και της Τουρκίας 

και καλεί την Επιτροπή να υποβάλει κατάλληλες προτάσεις. 
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 Η ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ : ΑΤΖΕΝΤΑ 2000 

 

37. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρέτησε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την Ατζέντα 2000, σχετικά µε την 

ανάπτυξη των πολιτικών της ´Ενωσης και το µελλοντικό δηµοσιονοµικό πλαίσιο. Επιβεβαιώνει την ανάγκη να 

εξασφαλιστεί, πριν από τη διεύρυνση, ότι η ´Ενωση είναι σε θέση να την αντιµετωπίσει υπό τους καλύτερους 

δυνατούς όρους, µε το να επιφέρει στις πολιτικές της και στη χρηµατοδότησή τους τις προσαρµογές που κρίνονται 

αναγκαίες, έχοντας υπόψη  ότι απαιτείται ένα δηµοσιονοµικό πλαίσιο για τις πολιτικές της ´Ενωσης. Η επιταγή της 

δηµοσιονοµικής πειθαρχίας και της αποτελεσµατικότητας των δαπανών πρέπει να υπερισχύσει στο επίπεδο της 

´Ενωσης, όπως υπερισχύει και στο επίπεδο των κρατών µελών. 

 

38. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο θεωρεί ότι οι προτάσεις της Επιτροπής που περιέχονται στην Ατζέντα 2000 αποτελούν 

καλή βάση εργασίας για τη συνέχιση των διαπραγµατεύσεων ενόψει συµφωνίας για τις πολιτικές της ´Ενωσης και 

το δηµοσιονοµικό πλαίσιο. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει τις προτάσεις της για το σύνολο αυτών των θεµάτων 

το συντοµότερο, υπό το φως των πρώτων συζητήσεων και των παρόντων προσανατολισµών. Το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει την έκθεσή της για τη λειτουργία του 

συστήµατος ιδίων πόρων το αργότερο το φθινόπωρο του 1998. 

 

39. Είναι σηµαντικό, για λόγους διαφάνειας, να γίνει σαφής διάκριση κατά την παρουσίαση και την εφαρµογή του 

µελλοντικού δηµοσιονοµικού πλαισίου µεταξύ των δαπανών που αφορούν την ´Ενωση υπό τη σηµερινή της 

σύνθεση και των προβλεποµένων δαπανών δυνάµει της προενταξιακής ή ενταξιακής βοήθειας προς τα µελλοντικά 

κράτη µέλη. 
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 Η ΚΟΙΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ 

 

40 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµείωσε τα αποτελέσµατα των εργασιών του Συµβουλίου Γεωργίας. Η Ένωση εµµένει 

στη βούλησή της να συνεχίσει να αναπτύσσει το σηµερινό µοντέλο ευρωπαϊκής γεωργίας επιδιώκοντας παράλληλα 

µεγαλύτερη εσωτερική και εξωτερική ανταγωνιστικότητα. Η ευρωπαϊκή γεωργία πρέπει, ως τοµέας της οικονοµίας, 

να είναι πολυλειτουργική, βιώσιµη, ανταγωνιστική και κατανεµηµένη σε όλη την ευρωπαϊκή επικράτεια, 

συµπεριλαµβανοµένων των περιοχών µε ειδικά προβλήµατα. Είναι σκόπιµο να συνεχιστεί, να προχωρήσει σε 

βάθος, να αναπροσαρµοστεί και να συµπληρωθεί η µεταρρυθµιστική διαδικασία που άρχισε το 1992, 

επεκτεινόµενη στη µεσογειακή παραγωγή. Η µεταρρύθµιση πρέπει να οδηγήσει σε λύσεις οικονοµικά υγιείς και 

βιώσιµες, και κοινωνικά αποδεκτές, µε τις οποίες να µπορεί να εξασφαλίζεται δίκαιη κατανοµή των εισοδηµάτων 

και ισορροπία µεταξύ των τοµέων παραγωγής, των παραγωγών και των περιοχών και παράλληλα να αποφεύγονται 

οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού. Τα χρηµατοδοτικά µέσα που είναι απαραίτητα για την εφαρµογή της κοινής 

γεωργικής πολιτικής θα καθοριστούν µε βάση τη γεωργική κατευθυντήρια γραµµή. 
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 ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΕΝΩΣΗ 

 

41. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι κατ'ουσίαν έχει πλέον ολοκληρωθεί ο απαραίτητος 

µηχανισµός για τη µετάβαση στο ενιαίο νόµισµα χάρη στη σύµπραξη του Συµβουλίου, της Επιτροπής, του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Ιδρύµατος : 

 

 - Το σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης και τα νοµοθετικά κείµενα σχετικά µε το νοµικό καθεστώς του 

ΕΥΡΩ έχουν εγκριθεί από το Συµβούλιο. Στο πλαίσιο αυτό, αποφασίστηκε ότι από 1ης Ιανουαρίου 2002 θα 

τεθούν σε κυκλοφορία τα κέρµατα και χαρτονοµίσµατα ΕΥΡΩ. 

 

 - Το Συµβούλιο καθόρισε σε κοινή του θέση τις ονοµαστικές αξίες και τις τεχνικές προδιαγραφές των κερµάτων 

ΕΥΡΩ. 

 

 - Το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συµφώνησαν όσον αφορά το χρονοδιάγραµµα και τις 

διατυπώσεις για την προετοιµασία των αποφάσεων βάσει των οποίων θα επιβεβαιωθεί  ποιά κράτη µέλη 

πληρούν τις αναγκαίες προϋποθέσεις και για το διορισµό του Προέδρου, του αντιπροέδρου και των µελών της 

Εκτελεστικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. Εν προκειµένω, η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό 

Νοµισµατικό ´Ιδρυµα θα διαβιβάσουν τις εκθέσεις τους σχετικά µε τη σύγκλιση πριν από τα τέλη Μαρτίου και 

ζητήθηκε από τα κράτη µέλη να δηµοσιεύσουν τα απαιτούµενα δηµοσιονοµικά στατιστικά στοιχεία την 

τελευταία εβδοµάδα του Φεβρουαρίου, κατά τη στιγµή της κοινοποίησής τους στην Επιτροπή. 

 

 - Οι διµερείς συναλλαγµατικές ισοτιµίες που θα χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό των ισοτιµιών µετατροπής 

του ΕΥΡΩ θα ανακοινωθούν στις 3 Μαΐου 1998 για τα κράτη µέλη που θα συµµετάσχουν στο ΕΥΡΩ από την 

αρχή. 

 

42. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζητά να επισπευσθούν σε όλα τα επίπεδα οι τελευταίες πρακτικές προετοιµασίες, οι 

οποίες θα πρέπει να ολοκληρωθούν πριν από το Μάιο του 1998, σχετικά µε την εφαρµογή του τρίτου σταδίου της 

ΟΝΕ.  
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43. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει την έκθεση του Συµβουλίου σχετικά µε τις προετοιµασίες για το τρίτο στάδιο 

της Οικονοµικής και Νοµισµατικής ´Ενωσης. Στην έκθεση αυτή περιλαµβάνονται οι αρχές και ο τρόπος εφαρµογής 

ενός ενισχυµένου οικονοµικού συντονισµού µεταξύ των κρατών που θα συµµετάσχουν στο ενιαίο νόµισµα, καθώς 

και µεταξύ αυτών των κρατών και εκείνων που δεν θα είναι ακόµη σε θέση να συµµετάσχουν στο ΕΥΡΩ. 

 

44. ∆υνάµει της Συνθήκης, το Συµβούλιο ECOFIN είναι το κεντρικό όργανο συντονισµού των οικονοµικών πολιτικών 

των κρατών µελών, µε εξουσία λήψεως αποφάσεων στους συναφείς τοµείς. Ειδικότερα, το Συµβούλιο ECOFIN 

είναι το µόνο αρµόδιο όργανο για να διατυπώνει και να εγκρίνει τους γενικούς προσανατολισµούς των 

οικονοµικών πολιτικών, που αποτελούν το βασικό µέσον οικονοµικού συντονισµού. 

 

 Η δεσπόζουσα αυτή θέση του Συµβουλίου ECOFIN στη διαδικασία συντονισµού και λήψεως αποφάσεων σε 

οικονοµικά θέµατα ενδυναµώνει την ενότητα και τη συνοχή της Κοινότητας. 

 

 Οι υπουργοί των κρατών που συµµετέχουν στη ζώνη του ΕΥΡΩ µπορούν να συναντώνται ατύπως για να συζητούν 

θέµατα που συνδέονται µε τις κοινές συγκεκριµένες αρµοδιότητές τους, όσον αφορά το ενιαίο νόµισµα. Η 

Επιτροπή και, όταν ενδείκνυται, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα καλούνται να συµµετάσχουν στις 

συνεδριάσεις. 

 

 Οσάκις ανακύπτουν θέµατα κοινού ενδιαφέροντος, συζητούνται από τους Υπουργούς όλων των κρατών µελών. 

 

 Σε κάθε περίπτωση που θα πρέπει να ληφθεί απόφαση, το Συµβούλιο ECOFIN αποφασίζει σύµφωνα µε τις 

διαδικασίες που ορίζει η Συνθήκη. 
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45. ´Οσον αφορά την εφαρµογή των διατάξεων σχετικά µε την συναλλαγµατική πολιτική, εξυπακούεται ότι γενικές 

κατευθύνσεις της πολιτικής αυτής έναντι ενός ή περισσοτέρων µη κοινοτικών νοµισµάτων θα διατυπώνονται µόνο 

σε εξαιρετικές περιστάσεις, µε γνώµονα τις αρχές και τις πολιτικές που ορίζονται από τη Συνθήκη. 

 

46. Το Συµβούλιο και η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα εκπληρώνουν τα καθήκοντά τους, κατά την εκπροσώπηση 

της Κοινότητας σε διεθνές επίπεδο, µε τρόπο αποτελεσµατικό και σύµφωνα µε την κατανοµή των αρµοδιοτήτων 

που προβλέπεται στη Συνθήκη. Η Επιτροπή θα συνεργεί στην εξωτερική εκπροσώπηση στο βαθµό που απαιτείται 

προκειµένου να µπορεί να εκπληρώνει το ρόλο που της απονέµει η Συνθήκη. 

 

47. Η οργάνωση συνεχούς και γόνιµου διαλόγου µεταξύ του Συµβουλίου και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, 

τηρουµένης της ανεξαρτησίας της ΕΚΤ, αποτελεί σηµαντικό στοιχείο της καλής λειτουργίας της Οικονοµικής και 

Νοµισµατικής ´Ενωσης. 

 

48. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέδωσε ψήφισµα µε το οποίο υιοθετούνται τα κύρια στοιχεία της προαναφερόµενης 

έκθεσης (βλ. Παράρτηµα 1). 

 

 

 ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ  

 

49. Μετά την απόφαση του έκτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου για την απασχόληση, στις 20 και 

21 Νοεµβρίου 1997, η οποία καθιστά δυνατή, στην πράξη, την εσπευσµένη εφαρµογή, ήδη από το 1998, των 

διατάξεων του µελλοντικού άρθρου 128 της Συνθήκης σχετικά µε τον συντονισµό των πολιτικών των κρατών 

µελών για την απασχόληση, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι είναι έτοιµος ο µηχανισµός 

για µια δράση της ´Ενωσης υπέρ της απασχόλησης και ότι το Συµβούλιο "Εργασία και Κοινωνικές Υποθέσεις" θα 

εγκρίνει, στις 15 ∆εκεµβρίου 1997, τις κατευθυντήριες γραµµές για το 1998. 
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 ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ 

 

50. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο που έχει σηµειωθεί στην εφαρµογή του 

Προγράµµατος ∆ράσης για την Εσωτερική Αγορά µετά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του ´Αµστερνταµ και βεβαιώνει 

και πάλι ότι η ολοκλήρωση και η σταθεροποίηση της εσωτερικής αγοράς αποτελούν µείζονα συµβολή στην 

ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας και της οικονοµικής ανάπτυξης καθώς και στη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης 

στην Ευρωπαϊκή ´Ενωση. 

 

51. Στο πλαίσιο του κοινού προγράµµατος εργασίας των Προεδριών του Λουξεµβούργου, του Ηνωµένου Βασιλείου 

και της Αυστρίας, αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στην εφαρµογή και τον έλεγχο σεβασµού της νοµοθεσίας της 

εσωτερικής αγοράς - θέµατα για τα οποία η Επιτροπή έχει υποβάλει τον πρώτο της "πίνακα αποτελεσµάτων". Για 

πολλούς φακέλους προτεραιότητας, επετεύχθησαν πρόσφατα συµφωνίες σε πολιτικό επίπεδο (νοµική προστασία 

των βιοτεχνολογικών εφευρέσεων, µηχανισµός διαφάνειας για τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, 

ελευθέρωση της αγοράς φυσικού αερίου). Για άλλους φακέλους οι συζητήσεις δεν έχουν ακόµη ολοκληρωθεί 

(ευρωπαϊκή εταιρία, σχέδια και πρότυπα, κλπ.). Τα πρόσφατα σηµαντικά  συµπεράσµατα του Συµβουλίου σχετικά 

µε τη φορολογική πολιτική θα συµβάλουν επίσης στην µείωση των στρεβλώσεων που υπάρχουν ακόµη στα πλαίσια 

της ενιαίας αγοράς. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί το Συµβούλιο να συνεχίσει δραστήρια τις προσπάθειές του για 

την εφαρµογή, εντός των προβλεποµένων προθεσµιών, των κατευθυντήριων γραµµών του Προγράµµατος ∆ράσης, 

προκειµένου να ενισχυθεί το νοµοθετικό πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς και να βρεί την υλική του έκφραση στην 

οικονοµική πραγµατικότητα. 

 

52. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή έδωσε συνέχεια στο αίτηµα του Ευρωπαϊκού 

Συµβουλίου του ´Αµστερνταµ να εξετάσει τα µέσα για την αποτελεσµατική διασφάλιση της ελεύθερης 

κυκλοφορίας των εµπορευµάτων και καλεί το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να προβούν σύντοµα 

στην εξέταση αυτής της πρότασης. 
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 ΠΟΕ : ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 

 

53. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την επιτυχή ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων µε 

τον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου για τις χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες στη Γενεύη, προκειµένου να 

αντικατασταθεί η ενδιάµεση συµφωνία του 1995 από µια ουσιαστική και µόνιµη συµφωνία. Το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο θεωρεί σηµαντικό να αναπτύξει περαιτέρω η ´Ενωση την πολυµερή πορεία ελευθέρωσης, η οποία 

προέκυψε από τη θετική κατάληξη των εν λόγω διαπραγµατεύσεων, ώστε να εξακολουθήσει να λαµβάνει 

πρωτοβουλίες για το άνοιγµα της αγοράς ενόψει της νέας χιλιετηρίδας, ιδίως στο πλαίσιο της προπαρασκευής της 

υπουργικής συνόδου του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου που θα γίνει τον Μάιο του 1998. 

 

 ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΘΕΤΕΙ Η ΜΕΤΑΒΑΣΗ ΣΤΟ 2000 ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΚΗΣ 

 

54. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υποδέχεται µε ικανοποίηση την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει ανακοίνωση 

σχετικά µε τα προβλήµατα πληροφορικής που θέτει η µετάβαση στο 2000 και ζητά από τη µέλλουσα προεδρία να 

δώσει απόλυτη προτεραιότητα στις ενέργειες που θα πρέπει να ακολουθήσουν. 
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 ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ/ΥΓΕΙΑ 

 

 Κλιµατικές µεταβολές 

 

55. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έλαβε γνώση της συµφωνίας που µόλις επετεύχθη στο Κυότο σχετικά µε ένα 

Πρωτόκολλο της Σύµβασης-πλαισίου των Ηνωµένων Εθνών για τις κλιµατικές µεταβολές, το οποίο περιλαµβάνει 

σηµαντικές δεσµεύσεις όλων των βιοµηχανικών χωρών για µειώσεις των εκποµπών θερµοκηπιακών αερίων κατά 

ποσοστό µεγαλύτερο του 5 %. Θεωρεί ότι το αποτέλεσµα αυτό αποτελεί ένα πρώτο βήµα που θα πρέπει να 

ακολουθηθεί από άλλες προόδους στο µέλλον. 

 

56. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει την πεποίθησή του - η οποία εκφράζεται στο µελλοντικό άρθρο 6 της 

Συνθήκης - ότι οι απαιτήσεις για την προστασία του περιβάλλοντος πρέπει να ενσωµατώνονται στις πολιτικές και 

τις δράσεις της Κοινότητας, προκειµένου ιδίως να προωθείται η βιώσιµη ανάπτυξη. Με αυτή την προοπτική, καλεί 

την Επιτροπή να του υποβάλει, πριν από τη σύνοδό του του Ιουνίου 1998, στρατηγική για την επίτευξη αυτού του 

στόχου. 

 

 Ασφάλεια των τροφίµων 

 

57. Η ασφάλεια των τροφίµων αποτελεί, περισσότερο παρά ποτέ, µείζονα ανησυχία των πολιτών και πρέπει να 

καταβληθεί κάθε προσπάθεια να αποκατασταθεί η κλονισµένη εµπιστοσύνη τους ιδιαίτερα λόγω της κρίσης της 

ΣΕΒ. Για να αντιµετωπίσει αυτή την ανησυχία, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε τη δήλωση του Παραρτήµατος 

2. 

 

 Υγεία 

 

58. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να µελετήσει τις λεπτοµέρειες ίδρυσης ταµείου θεραπευτικής 

αλληλεγγύης υπό την αιγίδα του UNAIDS µε προορισµό την καταπολέµηση του AIDS στις αναπτυσσόµενες χώρες. 
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 ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

 

59. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο έλαβε γνώση της τελευταίας έκθεσης πεπραγµένων στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των 

Εσωτερικών Υποθέσεων και τονίζει την πρόοδο που έχει επιτευχθεί κατά το το τελευταίο εξάµηνο. Το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, εντός των προσεχών ηµερών,  πραγµατοποιείται η 

υπογραφή της επονοµαζόµενης "Σύµβασης της Νεάπολης ΙΙ" περί της αµοιβαίας συνδροµής και συνεργασίας των 

τελωνειακών διοικήσεων. 

 

60. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει επίσης την ικανοποίησή του για την πολιτική συµφωνία που επήλθε επί των 

ουσιωδών στοιχείων του σχεδίου σύµβασης περί δικαιοδοσίας, αναγνώρισης και εκτέλεσης των αποφάσεων επί 

γαµικών διαφορών (Σύµβαση των Βρυξελλών ΙΙ). Η Σύµβαση αυτή πρόκειται να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο 

στη ζωή των πολιτών της Ένωσης. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιθυµεί να ολοκληρωθούν οι εργασίες επί του 

σχεδίου αυτού κατά τη διάρκεια της βρετανικής προεδρίας. 

 

61. Μεταξύ άλλων τοµέων προόδου, διαπιστώνει µε ικανοποίηση τη θέσπιση των πρώτων συγκεκριµένων µέτρων για 

την υλοποίηση του προγράµµατος κοινής δράσης σχετικά µε το οργανωµένο έγκληµα, καλεί δε το Συµβούλιο να 

συνεχίσει ενεργά την εφαρµογή του προγράµµατος που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Άµστερνταµ. Εν 

προκειµένω πραγµατοποιήθηκαν σηµαντικές πρόοδοι όσον αφορά το σχέδιο κοινής δράσης σχετικά µε το 

αξιόποινο της συµµετοχής σε εγκληµατική οργάνωση στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και όσον αφορά το 

σχέδιο κοινής δράσης για τη δηµιουργία ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου. Καλεί το Συµβούλιο να θεσπίσει τις δύο 

αυτές πράξεις πριν από το τέλος Μαρτίου 1998. 

 

62. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξαίρει και πάλι τον ρόλο της Ευρωπόλ ως κατ' εξοχήν οργάνου της αστυνοµικής 

συνεργασίας, ειδικότερα για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος. Παρόλο που αναγνωρίζει την 

πρόοδο που σηµείωσε η συγκρότηση της Ευρωπόλ, εκφράζει τη λύπη του επειδή η κατάσταση των επικυρώσεων σε 

πολλά κράτη µέλη είχε ως αποτέλεσµα να αναβληθεί κατά πολλούς µήνες η έναρξη ισχύος της Σύµβασης. 
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63. Στην έκθεση για την εφαρµογή του προγράµµατος καταπολέµησης των ναρκωτικών γίνεται λόγος για την πρόοδο 

που σηµειώθηκε σε ό,τι αφορά την εναρµόνιση των νοµοθεσιών και πρακτικών, την καταπολέµηση των 

συνθετικών ναρκωτικών και τη συνεργασία σε διεθνή κλίµακα. Εν προκειµένω σηµειώθηκαν ουσιαστικές πρόοδοι 

σχετικά µε την έναρξη λειτουργίας του µηχανισµού συνεργασίας Ευρωπαϊκής Ένωσης - Λατινικής Αµερικής, 

περιλαµβανοµένης της Καραϊβικής. Το Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προπαρασκευαστικές 

εργασίες που διεξήχθησαν για την εφαρµογή σχεδίων καταπολέµησης της διακίνησης και της παραγωγής 

ναρκωτικών στην Κεντρική Ασία και για την κατάρτιση πολυετούς προγράµµατος δράσης για τη συνεργασία µε τη 

Ρωσία και τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη στον τοµέα αυτόν.  

 

64. Η κατάσταση που δηµιουργείται από τη µαζική εισροή µεταναστών από το Ιράκ είναι ανησυχητική. Το Συµβούλιο 

πρέπει να καταρτίσει και να θέσει ταχέως σε εφαρµογή σχέδιο δράσης για την επίλυση του προβλήµατος αυτού. 

 

65. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τονίζει τέλος τη σπουδαιότητα των πρωτοβουλιών που αναπτύχθηκαν στο πλαίσιο του 

Έτους κατά του Ρατσισµού και της Ξενοφοβίας για µια πιο δίκαιη και ανεκτική κοινωνία και χαιρετίζει την 

προσεχή έναρξη των εργασιών του Παρατηρητηρίου για τον ρατσισµό και την ξενοφοβία. 

 

66. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καλεί τέλος το Συµβούλιο να συνεχίσει τις προσπάθειές του για την ενσωµάτωση του 

κεκτηµένου του Schengen, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού των νοµικών βάσεων του κεκτηµένου, και τη 

διαπραγµάτευση των συµφωνιών που θα συναφθούν µε την Ισλανδία και τη Νορβηγία. Υπενθυµίζει ότι οι εργασίες 

αυτές οφείλουν να περατωθούν εγκαίρως ώστε να καταστεί δυνατή η αποτελεσµατική εφαρµογή αυτών των 

διατάξεων µόλις τεθεί σε ισχύ η Συνθήκη του ´Αµστερνταµ. 
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 ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ 

 

67. Η περιφερειακή συνεργασία εξακολουθεί να διαδραµατίζει πολύ σηµαντικό ρόλο για τη σταθερότητα και την 

ευηµερία στην Ευρώπη. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµειώνει µε ικανοποίηση τις εκθέσεις τις οποίες υπέβαλε η 

Επιτροπή, σύµφωνα µε τη δέσµευση που ανέλαβε κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του ∆ουβλίνου, σχετικά µε την 

περιφερειακή συνεργασία ιδίως στη Μαύρη Θάλασσα, την Κεντρική Ευρώπη και τη Νοτιοανατολική Ευρώπη. 

Σηµειώνει τις θετικές εξελίξεις στη Βαλτική (Συµβούλιο των Κρατών της Βαλτικής) και στην αρκτική περιοχή της 

θάλασσας του Μπάρεντς. Καλεί το Συµβούλιο να εξετάσει τις εκθέσεις αυτές.  

 

68. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σηµείωσε την πρόταση της Φινλανδίας να δοθεί µια βόρεια διάσταση στις πολιτικές της 

Ένωσης και ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει ενδιάµεση έκθεση σχετικά µε το θέµα αυτό σε προσεχή σύνοδο 

του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου κατά το 1998. 

 

 

 ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ ΕΠΕΤΕΙΟΣ ΤΗΣ ∆ΙΑΚΗΡΥΞΗΣ ΤΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 

 

69. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε τη ∆ήλωση που περιέχεται στο Παράρτηµα 3. 
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 ΕΙΡΗΝΕΥΤΙΚΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΣΤΗ ΜΕΣΗ ΑΝΑΤΟΛΗ 

 

70. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέτασε τις εξελίξεις της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση Ανατολή, βασιζόµενο στα 

αποτελέσµατα της άτυπης συνεδρίασης των Υπουργών Εξωτερικών που συνήλθαν στο Mondorf στις 25 και 26 

Οκτωβρίου, στην επίσκεψη που πραγµατοποίησε ο Πρόεδρος του Συµβουλίου στην περιοχή από τις 10 ως τις 14 

Νοεµβρίου, καθώς και σε µια έκθεση που υπέβαλε στο Συµβούλιο ο Ειδικός Απεσταλµένος της ΕΕ. 

 

71. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ανησυχεί σοβαρά για την έλλειψη προόδου που παρουσιάζει η εφαρµογή όλων των 

δεσµεύσεων που προβλέπονται στις Ενδιάµεσες Συµφωνίες µεταξύ Ισραηλινών και Παλαιστινίων και στο 

Πρωτόκολλο της Χεβρώνος, καθώς και για το αδιέξοδο στο οποίο εξακολουθούν να βρίσκονται το συριακό και το 

λιβανικό σκέλος της διαδικασίας. 

 

72. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επανεπιβεβαίωσε την "έκκληση για την ειρήνη στη Μέση Ανατολή", την οποία είχε 

απευθύνει κατά τη σύνοδο του Άµστερνταµ στις 16/17 Ιουνίου 1997, και υπενθύµισε την δήλωση στην οποία είχε 

προβεί κατά τη σύνοδο της Φλωρεντίας στις 21 Ιουνίου 1996. Προέτρεψε όλα τα µέρη να τηρήσουν τις δεσµεύσεις 

που έχουν αναλάβει µε τις υφιστάµενες συµφωνίες και να ανταποκριθούν στις ευθύνες τους, ώστε να δοθεί νέα 

δυναµική στην ειρηνευτική διαδικασία και να αποφευχθεί περαιτέρω οπισθοδρόµησή της, καθώς και να αναλάβουν 

εκ νέου διαπραγµατεύσεις µε πνεύµα αµοιβαίας εµπιστοσύνης, προκειµένου να επιτύχουν µια δίκαιη, διαρκή και 

συνολική ειρήνη στη Μέση Ανατολή πριν από το τέλος αυτού του αιώνα. 

 

73. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εξέφρασε την ικανοποίησή του για τις δραστηριότητες του Ειδικού Απεσταλµένου και 

τον προέτρεψε να συνεχίσει τις προσπάθειές του προς υποστήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση 

Ανατολή. 

 

74. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο προσυπέγραψε τους ακόλουθους προσανατολισµούς µιας πολιτικής της ΕΕ, σκοπός της 

οποίας θα είναι η διευκόλυνση της προόδου και η αποκατάσταση της εµπιστοσύνης µεταξύ των µερών. 
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α. Παλαιστίνη 

 

 Βραχυπρόθεσµα µέτρα 

 

75. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα εξακολουθήσει να ασκεί την πολιτική και ηθική της επιρροή, προκειµένου να εξασφαλίσει 

ότι όλες οι διατάξεις των ήδη συναφθεισών συµφωνιών εφαρµόζονται πλήρως σε αµοιβαία βάση, τόσο από την 

ισραηλινή όσο και από την παλαιστινιακή πλευρά. 

 

76. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε ότι επείγει ιδιαίτερα να ανταποκριθούν τα µέρη στις προηγούµενες δεσµεύσεις 

τους, ιδίως όσον αφορά την αξιόπιστη και σηµαντική αναδίπλωση δυνάµεων. Τόνισε επίσης ότι είναι σηµαντικό να 

αποφευχθεί κάθε µονοµερής ενέργεια µε βλαπτικές συνέπειες, παραδείγµατος χάριν όσον αφορά τους εποικισµούς 

και την Ιερουσαλήµ. Εν προκειµένω, δέχθηκε µε ικανοποίηση τις διεξαγόµενες εργασίες µε σκοπό την ταχεία 

έγκριση του Κώδικα Συµπεριφοράς που πρότεινε η ΕΕ.  

 

77. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθύµισε ότι η ΕΕ είναι αποφασισµένη να καταπολεµήσει την τροµοκρατία 

οπουδήποτε και αν αυτή εκδηλώνεται και ανεξαρτήτως των λόγων που την υποκινούν. Στη συνάρτηση αυτή τονίζει 

επίσης τη σηµασία της συνεργασίας µεταξύ Ισραηλινών και Παλαιστινίων σε θέµατα ασφαλείας. Η συνεργασία 

αυτή θα πρέπει να ενισχυθεί και να µην διακοπεί σε καµµία περίπτωση. Υπενθύµισε επίσης την πρόταση της ΕΕ να 

συσταθεί Μόνιµη Επιτροπή Ασφαλείας µε την οποία θα θεσµοθετηθεί η συνεργασία σε θέµατα ασφάλειας, καθώς 

και το πρόγραµµά της για την παροχή συνδροµής στην Παλαιστινιακή Αρχή για την καταπολέµηση της 

τροµοκρατίας. 

 

78. Οι ενέργειες αυτές θα συµβάλουν στην αποκατάσταση του πνεύµατος εταιρικής σχέσης και αµοιβαίας 

εµπιστοσύνης που απαιτείται για την εφαρµογή των Ενδιάµεσων Συµφωνιών και του Πρωτοκόλλου της Χεβρώνος, 

καθώς και για την επανάληψη των συζητήσεων για το µόνιµο καθεστώς. Σκοπός τους είναι να αποτραπεί 

ενδεχόµενη διακοπή των διαπραγµατεύσεων και να προστατευθεί η ειρηνευτική διαδικασία από γεγονότα που θα 

µπορούσαν να τη θέσουν σε κίνδυνο. 
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79. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε ότι είναι σηµαντικό να ολοκληρωθούν οι διαπραγµατεύσεις στις εννέα επιτροπές 

που θέσπισαν οι Ενδιάµεσες Συµφωνίες. Ιδιαίτερα σηµαντικά και επείγοντα είναι τα θέµατα σχετικά µε τον 

αερολιµένα και το λιµάνι της Γάζας, καθώς και µε την ασφαλή διέλευση, τα οποία κα αποτελούν αντικείµενο 

ουσιαστικής οικονοµικής συµβολής της ΕΕ. 

 

80. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε ότι η ΕΕ αποτελεί µείζονα οικονοµικό εταίρο τόσο του Ισραήλ όσο και της 

Παλαιστινιακής Αρχής, καθώς και τον µεγαλύτερο χρηµατοδότη της Παλαιστινιακής Αρχής. Η οικονοµική 

ανάπτυξη αποτελεί βασική προϋπόθεση για την πολιτική σταθερότητα. Επανέλαβε ότι η ΕΕ έχει την σταθερή 

βούληση να εργασθεί, ιδίως µέσω του κοινού διαλόγου µε το Ισραήλ, για την άρση των εµποδίων της οικονοµικής 

ανάπτυξης των Παλαιστινίων και για την προώθηση της ελεύθερης κυκλοφορίας προσώπων και αγαθών. Τόνισε 

επίσης την ανάγκη συνολικής εφαρµογής της Ενδιάµεσης Συµφωνίας ΕΚ/ΟΑΠ. Η ΕΕ θα ενισχύσει επίσης την 

υποστήριξη που παρέχει στα Παλαιστινιακά όργανα στην Ανατολική Ιερουσαλήµ. 

 

81. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε την σηµασία των προγραµµάτων που έχουν στόχο να διευκολύνουν τις 

ανθρώπινες επαφές, ως ουσιαστικών µέσων της ενίσχυσης του διαλόγου και της αποκατάστασης αµοιβαίας 

εµπιστοσύνης µεταξύ των µερών στο επίπεδο της κοινωνίας των πολιτών. 

 

82. Η ΕΕ θα εξακολουθήσει διά ιδίων οργάνων, να παρακολουθεί µετά προσοχής τις επί τόπου εξελίξεις,την 

κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, το ζήτηµα της Ιερουσαλήµ και του εποικισµού. 
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 Μεσοπρόθεσµα µέτρα 

 

83. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δήλωσε ότι η ΕΕ είναι έτοιµη να συµβάλει στις διαπραγµατεύσεις για το  µόνιµο 

καθεστώς, υποβάλλοντας στα µέρη συγκεκριµένες προτάσεις για τα σχετικά θέµατα, στα οποία περιλαµβάνονται η 

ενδεχόµενη δηµιουργία Παλαιστινιακού κράτους, οι ρυθµίσεις για τα σύνορα και την ασφάλεια, ο εποικισµός, οι 

πρόσφυγες, η Ιερουσαλήµ και οι υδάτινοι πόροι. 

 

84. Απηύθυνε επίσης έκκληση για την επανεξέταση της οικονοµικής υποστήριξης που παρέχει η ΕΕ, προκειµένου να 

εξασφαλισθεί µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα κατά την επίτευξη των στόχων της ειρηνευτικής διαδικασίας. 

 

85. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τάσσεται επιµόνως υπέρ της αναζωογόνησης της περιφερειακής οικονοµικής 

συνεργασίας, ως µέσου προώθησης της οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης και δηµιουργίας ενός κλίµατος 

ευνοϊκού για ειρηνικές σχέσεις. 

 

β. Συρία και Λίβανος 

 

86. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαίωσε τη σηµασία που αποδίδει η ΕΕ στην επανάληψη των διαπραγµατεύσεων για 

το συριακό και το λιβανικό σκέλος της ειρηνευτικής διαδικασίας. Η ΕΕ επιζητεί την εγκαθίδρυση µιας συνολικής 

διαδικασίας βάσει της αρχής "Εδάφη έναντι Ειρήνης" και απαιτεί την πλήρη εφαρµογή των αποφάσεων αριθ. 242, 

338 και 425 του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ.  

 

γ. Συνεργασία µε τις ΗΠΑ και τα άλλα µέρη 

 

87. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υποστηρίζει σθεναρά τις προσπάθειες των ΗΠΑ για αναζωογόνηση της ειρηνευτικής 

διαδικασίας και εκφράζει την προθυµία της ΕΕ να συνεργαστεί στενά µε τις ΗΠΑ και να διατηρήσει στενή επαφή 

µε την Ρωσία και τα µέρη της περιοχής. 
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 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΠΡΟΕ∆ΡΙΑΣ 

 

 

 
 
ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟ ΤΡΙΤΟ ΣΤΑ∆ΙΟ ΤΗΣ ΟΝΕ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 109 ΚΑΙ 109 Β ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ 
(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1) 
 
 
∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ (ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2) 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΕΠ'ΕΥΚΑΙΡΙΑ ΤΗΣ ΕΝΑΡΞΗΣ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ 
ΕΟΡΤΑΣΜΟΥ ΤΗΣ ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑΕΤΗΡΙ∆ΑΣ ΤΗΣ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ∆ΙΑΚΗΡΥΞΗΣ ΤΩΝ 
∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ (ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3) 
 
 
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΠΟΥ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΤΗΚΑΝ ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 
(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4) 



 Συµπεράσµατα της Πρoεδρίας - Λoυξεµβoύργo, 12 και 13 ∆εκεµβρίoυ 1997 

 
 
 

 

 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 

 

 

 ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

 ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ 

 ΚΑΤΑ ΤΟ ΤΡΙΤΟ ΣΤΑ∆ΙΟ ΤΗΣ ΟΝΕ 

 ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 109 και 109β ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ 

 

 

 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÏΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, συνελθόν στο Λουξεµβούργο στις 13 ∆εκεµβρίου 1997, 

 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

 

Υπενθυµίζοντας : 

 

τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ΄Αµστερνταµ, ιδίως όσον αφορά τη βελτίωση του συντονισµού της 

οικονοµικής πολιτικής και τους αποτελεσµατικούς τρόπους εφαρµογής των άρθρων 109 και 109 Β της Συνθήκης, 

 

το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ΄Αµστερνταµ για το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης, 

 

το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ΄Αµστερνταµ για την Ανάπτυξη και την Απασχόληση, 

 

σηµειώνοντας την έκθεση του Συµβουλίου της 1ης ∆εκεµβρίου 1997, 

 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ΤΑ ΕΞΗΣ : 

 

Ι. Συντονισµός των οικονοµικών πολιτικών κατά το τρίτο στάδιο της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης 

(ΟΝΕ) της Συνθήκης 

 

 1. Η ΟΝΕ θα συνδέσει ακόµη στενότερα τις οικονοµίες των κρατών µελών της ζώνης του ΕΥΡΩ. Τα κράτη µέλη 

θα µετέχουν σε ενιαία νοµισµατική πολιτική και σε ενιαίο µηχανισµό συναλλαγµατικής ισοτιµίας.  Ενδέχεται 

να υπάρξει περαιτέρω σύγκλιση των συγκυριακών εξελίξεων.  Ωστόσο, οι οικονοµικές πολιτικές και ο 

καθορισµός των µισθών και ηµεροµισθίων παραµένουν εθνική αρµοδιότητα, µε την επιφύλαξη του άρθρου 

104 Γ της Συνθήκης και του Συµφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης. Στον βαθµό που οι εθνικές οικονοµικές 

εξελίξεις επηρεάζουν τις προοπτικές του πληθωρισµού στη ζώνη του ΕΥΡΩ, επηρεάζουν και την νοµισµατική 

κατάσταση της εν λόγω ζώνης. Για τον βασικό αυτό λόγο, η µετάβαση προς ενιαίο νόµισµα θα απαιτήσει 

στενότερη κοινοτική εποπτεία και συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών µεταξύ κρατών µελών στη ζώνη 

ΕΥΡΩ. 
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 2. Θα υπάρχει επίσης ισχυρή οικονοµική και νοµισµατική αλληλεξάρτηση µε τα κράτη µέλη που δεν θα 

συµµετέχουν, δεδοµένου ότι όλα τα κράτη µέλη µετέχουν στην ενιαία αγορά. Η ανάγκη συνεπώς να 

εξασφαλισθεί µεγαλύτερη σύγκλιση και οµαλή λειτουργία της ενιαίας αγοράς απαιτεί να συµµετέχουν όλα τα 

κράτη µέλη στον συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών. Επιπλέον, η αλληλεξάρτηση θα είναι ισχυρότερη 

εάν τα κράτη µέλη που δεν θα ανήκουν στη ζώνη του ΕΥΡΩ συµµετέχουν στον νέο µηχανισµό 

συναλλαγµατικών ισοτιµιών, όπως αναµένεται ότι θα πράξουν τα κράτη για τα οποία ισχύει παρέκκλιση.  

 

 3. Με τον ενισχυµένο συντονισµό της οικονοµικής πολιτικής θα πρέπει να δίδεται αµέριστη προσοχή στις 

εθνικές οικονοµικές εξελίξεις και πολιτικές που µπορεί να επηρεάζουν τη νοµισµατική και χρηµατοοικονοµική 

κατάσταση στη ζώνη του ΕΥΡΩ ή την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Τούτο περιλαµβάνει : 

 

  - στενή παρακολούθηση των µακροοικονοµικών εξελίξεων στα κράτη µέλη, ώστε να εξασφαλίζεται 

σταθερή σύγκλιση, καθώς και των εξελίξεων των συναλλαγµατικών ισοτιµιών του ΕΥΡΩ, 

 

  - εποπτεία των δηµοσιονοµικών καταστάσεων και πολιτικών σύµφωνα µε τη Συνθήκη και το Σύµφωνο 

Σταθερότητας και Ανάπτυξης, 

 

  - παρακολούθηση των διαρθρωτικών πολιτικών των κρατών µελών στις αγορές εργασίας, προϊόντων και 

υπηρεσιών, καθώς επίσης και των τάσεων του κόστους και των τιµών, ιδίως στο µέτρο που επιδρούν στις 

δυνατότητες να επιτευχθεί βιώσιµη και µη πληθωριστική ανάπτυξη και δηµιουργία θέσεων εργασίας, και 

 

  - ενθάρρυνση της φορολογικής µεταρρύθµισης, ώστε να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητα, και αποθάρρυνση 

του ζηµιογόνου φορολογικού ανταγωνισµού. 
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  Ο ενισχυµένος συντονισµός της οικονοµικής πολιτικής πρέπει να είναι σύµφωνος µε την αρχή της 

επικουρικότητας που περιέχεται στη Συνθήκη, να µη θίγει τις αρµοδιότητες των εθνικών κυβερνήσεων για τον 

καθορισµό των διαρθρωτικών και δηµοσιονοµικών πολιτικών τους, µε την επιφύλαξη των διατάξεων της 

Συνθήκης  και του Συµφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης, να σέβεται την ανεξαρτησία του Ευρωπαϊκού 

Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ) στην επιδίωξη του πρωταρχικού στόχου του που είναι η 

σταθερότητα των τιµών και το ρόλο του Συµβουλίου ECOFIN, ως κεντρικού οργάνου λήψεως των αποφάσεων 

οικονοµικού συντονισµού, και να σέβεται τις εθνικές παραδόσεις καθώς και τις αρµοδιότητες και ευθύνες των 

κοινωνικών εταίρων στη διαδικασία διαµόρφωσης των µισθών. 

 

 4. Για να διασφαλισθεί η οµαλή λειτουργία της ΟΝΕ, το Συµβούλιο, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη καλούνται να 

εφαρµόσουν πλήρως και αποτελεσµατικά τις ρυθµίσεις της Συνθήκης για τον συντονισµό της οικονοµικής 

πολιτικής. 

 

  Προς τον σκοπό αυτό, οι γενικοί προσανατολισµοί της οικονοµικής πολιτικής, που εγκρίνονται σύµφωνα µε το 

άρθρο 103 παράγραφος 2 της Συνθήκης, θα πρέπει να καταστούν ένα αποτελεσµατικό όργανο για τη 

διασφάλιση της συνεχούς σύγκλισης των κρατών µελών. Θα πρέπει να παρέχουν πιο συγκεκριµένες και 

εξειδικευµένες ανά χώρα κατευθυντήριες γραµµές και να επικεντρώνονται περισσότερο σε µέτρα βελτίωσης 

του αναπτυξιακού δυναµικού των κρατών µελών, αυξάνοντας κατ'αυτόν τον τρόπο την απασχόληση. Ως εκ 

τούτου, στους προσανατολισµούς αυτούς θα πρέπει να δίδεται στο εξής µεγαλύτερη προσοχή προκειµένου να 

βελτιωθεί η ανταγωνιστικότητα και η αποτελεσµατικότητα της αγοράς εργασίας, προϊόντων και υπηρεσιών, η 

εκπαίδευση και η κατάρτιση, καθώς και να καταστούν τα συστήµατα φορολογίας και κοινωνικής προστασίας 

πλέον ευνοϊκά για την απασχόληση. 
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  Ο ενισχυµένος συντονισµός θα πρέπει να διασφαλίζει το συµβατόν των εθνικών οικονοµικών πολιτικών και 

της εφαρµογής τους προς τους γενικούς προσανατολισµούς της οικονοµικής πολιτικής και την ορθή λειτουργία 

της ΟΝΕ.  Οι οικονοµικές πολιτικές και οι εξελίξεις σε κάθε κράτος µέλος και στην Κοινότητα θα πρέπει να 

παρακολουθούνται στο πλαίσιο της πολυµερούς εποπτείας σύµφωνα µε το άρθρο 103 παράγραφος 3 της 

Συνθήκης. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δίδεται στην παροχή έγκαιρης προειδοποίησης, όχι µόνο όταν 

απειλείται επιδείνωση της δηµοσιονοµικής κατάστασης σύµφωνα µε το Σύµφωνο Σταθερότητας και 

Ανάπτυξης, αλλά και όταν συντρέχουν άλλες εξελίξεις οι οποίες, εάν δεν αντιµετωπισθούν, θα µπορούσαν να 

απειλήσουν τη σταθερότητα, την ανταγωνιστικότητα και τελικά τη δηµιουργία θέσεων εργασίας. Προς τούτο, 

το Συµβούλιο θα πρέπει να είναι διατεθειµένο να απευθύνει σε κράτος µέλος τις αναγκαίες συστάσεις, 

σύµφωνα µε το άρθρο 103 παράγραφος 4 της Συνθήκης, όταν οι οικονοµικές του πολιτικές δεν συµβαδίζουν 

µε τους γενικούς προσανατολισµούς της οικονοµικής πολιτικής. Από την πλευρά του, το εν λόγω κράτος 

µέλος οφείλει να δεσµευθεί για την έγκαιρη λήψη αποτελεσµατικών µέτρων τα οποία θεωρεί αναγκαία 

προκειµένου να ανταποκριθεί στις συστάσεις του Συµβουλίου. Επί πλέον, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

δεσµευθούν για την πλήρη και ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τις οικονοµικές εξελίξεις και τις 

πολιτικές προθέσεις µε επιπτώσεις πέραν των εθνικών συνόρων. 

 

 5. Στο εξής, η παρακολούθηση της οικονοµικής κατάστασης και οι συζητήσεις προσανατολισµού  θα πρέπει να 

αποτελούν ένα τακτικό σηµείο της ηµερήσιας διάταξης των άτυπων συνόδων του Συµβουλίου ΕCΟFΙΝ. 

Προκειµένου να ενθαρρύνεται µια ανοικτή και ειλικρινής συζήτηση, το Συµβούλιο ΕCΟFΙΝ θα πρέπει από 

καιρού εις καιρόν να συνεδριάζει µε περιορισµένη σύνθεση (Υπουργός + ένα άτοµο), ιδίως κατά τη διεξαγωγή 

της πολυµερούς εποπτείας. 
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 6. ∆υνάµει της Συνθήκης, το Συµβούλιο ECOFIN (1) είναι το κεντρικό όργανο συντονισµού των οικονοµικών 

πολιτικών των κρατών µελών, µε εξουσία λήψεως αποφάσεων στους συναφείς τοµείς. Ειδικότερα, το 

Συµβούλιο ECOFIN είναι το µόνο αρµόδιο όργανο για να διατυπώνει και να εγκρίνει τους γενικούς 

προσανατολισµούς των οικονοµικών πολιτικών, που αποτελούν το βασικό µέσον οικονοµικού συντονισµού.  

 

  Η δεσπόζουσα αυτή θέση του Συµβουλίου ECOFIN στη διαδικασία συντονισµού και λήψεως αποφάσεων σε 

οικονοµικά θέµατα ενδυναµώνει την ενότητα και τη συνοχή της Κοινότητας. 

 

  Οι υπουργοί των κρατών που συµµετέχουν στη ζώνη του ΕΥΡΩ µπορούν να συναντηθούν ατύπως για να 

συζητούν θέµατα που συνδέονται µε τις κοινές συγκεκριµένες αρµοδιότητές τους, όσον αφορά το ενιαίο 

νόµισµα. Η Επιτροπή και, όταν ενδείκνυται, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) θα καλούνται να 

συµµετάσχουν στις συνεδριάσεις. 

 

  Οσάκις ανακύπτουν θέµατα κοινού ενδιαφέροντος, συζητούνται από τους Υπουργούς όλων των κρατών 

µελών. 

 

  Σε κάθε περίπτωση που θα πρέπει να ληφθεί απόφαση, το Συµβούλιο ECOFIN αποφασίζει σύµφωνα µε τις 

διαδικασίες που ορίζει η Συνθήκη. 

                                                 
(1) Η υπ'αριθ. 3 δήλωση της Συvθήκης για τηv Ευρωπαϊκή Έvωση βεβαιώvει ότι, για τηv εφαρµoγή τωv διατάξεωv τoυ 

τίτλoυ VI της Συvθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κoιvότητας, για τηv oικovoµική και voµισµατική πoλιτική, 
η συvήθης πρακτική τoυ Συµβoυλίoυ vα συvέρχεται µε σύvθεση Υπoυργώv Οικovoµικώv και Εθvικής Οικovoµίας 
θα συvεχισθεί υπό τηv επιφύλαξη τωv διατάξεωv τoυ άρθρoυ 109 I παράγραφoι 2 έως 4 και τoυ άρθρoυ 109 Κ 
παράγραφoς 2 της Συvθήκης. 
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ΙΙ. Εφαρµογή των διατάξεων της Συνθήκης για τη συναλλαγµατική πολιτική, την εξωτερική θέση και την 

εκπροσώπηση της Κοινότητας (άρθρο 109 της Συνθήκης) 

 

 7. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αναγνωρίζει την ευθύνη που θα επωµισθεί η Κοινότητα µε την καθιέρωση του 

ΕΥΡΩ, ενός από τα σηµαντικότερα νοµίσµατα του παγκόσµιου νοµισµατικού συστήµατος. Η συµβολή της 

Κοινότητας µέσω του ΕΣΚΤ, µε αυστηρή τήρηση του καταµερισµού των αρµοδιοτήτων και διαδικασιών που 

θεσπίζει η Συνθήκη, θα είναι να παρέχει ένα βάθρο σταθερότητας των τιµών. Από την πλευρά του, το 

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο είναι αποφασισµένο να διαδραµατίσει τον ρόλο του βοηθώντας να τεθούν τα θεµέλια 

µιας ευηµερούσας και αποτελεσµατικής οικονοµίας στην Κοινότητα, σύµφωνα µε την αρχή µιας ανοικτής 

οικονοµίας ελεύθερου ανταγωνισµού, η οποία ευνοεί την αποτελεσµατική κατανοµή των πόρων, και σύµφωνα 

µε τις αρχές που περιέχονται στο άρθρο 3 Α της Συνθήκης. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο είναι πεπεισµένο ότι 

τούτο θα προσφέρει τη βάση για ένα ισχυρό και σεβαστό νόµισµα. 

 

 8. Το Συµβούλιο θα πρέπει να παρακολουθεί την εξέλιξη της συναλλαγµατικής ισοτιµίας του ΕΥΡΩ βασιζόµενο 

σε ευρύ φάσµα οικονοµικών δεδοµένων. Η Επιτροπή θα πρέπει να παρέχει αναλύσεις στο Συµβούλιο και η 

Οικονοµική και ∆ηµοσιονοµική Επιτροπή θα πρέπει να προπαρασκευάζει τις εργασίες του Συµβουλίου. ´Εχει 

σηµασία να εφαρµόζονται πλήρως οι διατάξεις της Συνθήκης, για να εξασφαλιστεί η ανταλλαγή πληροφοριών 

και απόψεων µεταξύ του Συµβουλίου και της ΕΚΤ σχετικά µε τη συναλλαγµατική ισοτιµία του ΕΥΡΩ. Ενώ, 

εν γένει, οι συναλλαγµατικές ισοτιµίες θα πρέπει να θεωρούνται ως συνισταµένη όλων των άλλων 

οικονοµικών πολιτικών, το Συµβούλιο µπορεί, σε εξαιρετικές περιστάσεις, όπως για παράδειγµα στην 

περίπτωση προφανών στρεβλώσεων, να διατυπώνει γενικούς προσανατολισµούς για την συναλλαγµατική 

πολιτική σε σχέση µε τα νοµίσµατα τρίτων χωρών, σύµφωνα µε το άρθρο 109 παράγραφος 2 της Συνθήκης. Οι 

γενικοί αυτοί προσανατολισµοί θα πρέπει πάντοτε να σέβονται την ανεξαρτησία του ΕΣΚΤ και να είναι 

συνεπείς µε τον πρωταρχικό στόχο του ΕΣΚΤ που είναι η διατήρηση της σταθερότητας των τιµών. 
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 9. Το Συµβούλιο θα πρέπει να αποφασίζει σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας σε διεθνές επίπεδο για τα θέµατα 

που αφορούν ιδιαίτερα την Οικονοµική και Νοµισµατική ´Ενωση, σύµφωνα µε το άρθρο 109 παράγραφος 4 

της Συνθήκης. Οι θέσεις αυτές θα αφορούν τόσο τις διµερείς σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής ´Ενωσης και 

τρίτων χωρών, όσο και τις εργασίες σε διεθνείς οργανισµούς ή άτυπες διεθνείς ενώσεις. Το πεδίο εφαρµογής 

της διάταξης αυτής είναι κατ' ανάγκην περιορισµένο, δεδοµένου ότι δυνάµει του άρθρου 109 ψηφίζουν µόνο 

τα κράτη µέλη της ζώνης του ΕΥΡΩ. 

 

 10. Το Συµβούλιο και η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα εκπληρούν τα καθήκοντά τους, κατά την εκπροσώπηση 

της Κοινότητας σε διεθνές επίπεδο, κατά τρόπο αποτελεσµατικό και σύµφωνα µε την κατανοµή των 

αρµοδιοτήτων που προβλέπεται στη Συνθήκη. ´Οσον αφορά τα στοιχεία οικονοµικής πολιτικής, εκτός εκείνων 

της νοµισµατικής και της συναλλαγµατικής πολιτικής, τα κράτη µέλη θα εξακολουθούν, εκτός του κοινοτικού 

πλαισίου, να ασκούν την πολιτική τους λαµβάνοντας παράλληλα πλήρως υπόψη το συµφέρον της Κοινότητας. 

Η Επιτροπή θα συνεργεί στην εξωτερική εκπροσώπηση στο βαθµό που απαιτείται προκειµένου να µπορεί να 

εκπληρώνει το ρόλο που της απονέµει η Συνθήκη. 

 

  Κατά την εκπροσώπηση σε διεθνείς οργανισµούς, θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι κανόνες αυτών των 

οργανισµών. Ειδικότερα, οι σχέσεις της Κοινότητας µε το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο θα πρέπει να 

βασίζονται στις διατάξεις του καταστατικού του Ταµείου, βάσει των οποίων µόνο κράτη µπορούν να γίνουν 

µέλη αυτού του οργανισµού. Τα κράτη µέλη, ως µέλη του ∆ιεθνούς Νοµισµατικού Ταµείου (∆ΝΤ), θα πρέπει 

να συµβάλλουν στην εισαγωγή πρακτικών ρυθµίσεων που να διευκολύνουν τα εποπτικά καθήκοντα του ∆ΝΤ 

και την παρουσίαση των θέσεων της Κοινότητας, συµπεριλαµβανοµένων των απόψεων του ΕΣΚΤ, στα 

διάφορα όργανα του ∆ΝΤ. 



 Συµπεράσµατα της Πρoεδρίας - Λoυξεµβoύργo, 12 και 13 ∆εκεµβρίoυ 1997 

 
 
 

 

 

ΙΙΙ. ∆ιάλογος µεταξύ του Συµβουλίου και της ΕΚΤ 

 

 11. Με βάση τον καταµερισµό αρµοδιοτήτων της Συνθήκης, για την αρµονική οικονοµική ανάπτυξη της 

Κοινότητας στο τρίτο στάδιο της ΟΝΕ θα απαιτηθεί ένας συνεχής και καρποφόρος διάλογος µεταξύ του 

Συµβουλίου και της ΕΚΤ, µε συµµετοχή της Επιτροπής και µε πλήρη σεβασµό της ανεξαρτησίας του ΕΣΚΤ. 

 

 12. Το Συµβούλιο, συνεπώς, θα πρέπει να εκπληρώνει την αποστολή του κάνοντας πλήρη χρήση των διαύλων 

επικοινωνίας που προβλέπονται από τη Συνθήκη. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου, χρησιµοποιώντας τη 

δυνατότητα που του παρέχει το άρθρο 109 Β της Συνθήκης, θα πρέπει να υποβάλλει έκθεση στο ∆ιοικητικό 

Συµβούλιο της ΕΚΤ σχετικά µε τις εκτιµήσεις του Συµβουλίου για την οικονοµική κατάσταση της ´Ενωσης, 

τις οικονοµικές πολιτικές των κρατών µελών και να µπορεί να συζητά µε την ΕΚΤ τις απόψεις του 

Συµβουλίου σχετικά µε τις εξελίξεις και προοπτικές των συναλλαγµατικών ισοτιµιών. Η Συνθήκη προβλέπει, 

αντίστοιχα, ότι ο Πρόεδρος της ΕΚΤ συµµετέχει στις συνεδριάσεις του Συµβουλίου οσάκις το Συµβούλιο 

συζητά θέµατα που αφορούν τους στόχους και τα καθήκοντα του ΕΣΚΤ, όπως για παράδειγµα όταν 

χαράσσονται οι γενικοί προσανατολισµοί της οικονοµικής πολιτικής.  Άλλο σηµαντικό στοιχείο είναι οι 

ετήσιες εκθέσεις τις οποίες η ΕΚΤ υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή 

καθώς επίσης και στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο. 

 

  Η Οικονοµική και ∆ηµοσιονοµική Επιτροπή, η οποία αποτελείται από ανωτέρους υπαλλήλους των εθνικών 

κεντρικών τραπεζών και της ΕΚΤ καθώς επίσης και των υπουργείων οικονοµικών, θα παρέχει το πλαίσιο 

εντός του οποίου θα µπορεί να προετοιµάζεται ο διάλογος που θα συνεχίζεται σε επίπεδο ανωτέρων 

υπαλλήλων. 
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 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 
 
 
 ∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
 ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 
 
 
 
Η ασφάλεια των τροφίµων αποτελεί σήµερα, περισσότερο από κάθε άλλη φορά, µείζονα ανησυχία των πολιτών και 
πρέπει να χρησιµοποιηθούν όλα τα δυνατά µέσα για να αποκατασταθεί η εµπιστοσύνη τους, η οποία κλονίστηκε 
ιδιαίτερα λόγω της κρίσης η οποία οφείλεται  στη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών (ΣΕΒ). Εξάλλου οι 
καταναλωτές πρέπει να διευκολυνθούν στις επιλογές τους µε την κατάλληλη ενηµέρωση και διαπαιδαγώγηση. 
 
Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τονίζει ότι η παραγωγή και η κυκλοφορία ασφαλών τροφίµων πρέπει να συγκαταλέγονται 
στους πρωταρχικούς στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιβεβαιώνει την προσήλωσή του στην αρχή ότι πρέπει να 
κατοχυρώνεται υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας του ανθρώπου, βάσει επιστηµονικών γνωµατεύσεων υψηλού 
επιπέδου και ανάλογης διαφάνειας. Τα θεσµικά όργανα της Κοινότητας και τα κράτη µέλη, λαµβάνοντας υπόψη την 
αρχή της πρόληψης, πρέπει να λαµβάνουν όλα τα απαραίτητα µέτρα για την εκπλήρωση αυτού του στόχου. Είναι επίσης 
σηµαντικό να ενεργήσει η Κοινότητα αποφασιστικά, ώστε ο ίδιος στόχος να επιτευχθεί και στο επίπεδο των αρµόδιων 
διεθνών οργανισµών και στο πλαίσιο των εµπορικών συναλλαγών µεταξύ των τρίτων χωρών και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
 
Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προσανατολιστικές συζητήσεις για την ασφάλεια των 
τροφίµων στις οποίες συµµετείχαν οι Υπουργοί Γεωργίας, Καταναλωτών, Εσωτερικής Αγοράς και Υγείας, τον 
Οκτώβριο, Νοέµβριο και ∆εκέµβριο του 1997, φρονεί δε ότι η ασφάλεια των τροφίµων πρέπει να αποτελεί πάγιο 
µέληµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κρίνει επίσης αναγκαία τη συµπλήρωση ορισµένων πλευρών της κοινοτικής νοµοθεσίας 
καθώς και την απλούστευσή τους, µε παράλληλη εξασφάλιση προστασίας υψηλού επιπέδου και προσπάθεια να 
ικανοποιούνται οι θεµιτές προσδοκίες των καταναλωτών. Έχει µεγάλη σηµασία να καλυφθεί µε αποτελεσµατικότητα 
και συνέπεια το σύνολο της αλυσίδας παραγωγής τροφίµων. 
 
Η συνέχεια που πρέπει να επιφυλαχθεί στην Πράσινη Βίβλο για τη νοµοθεσία περί τροφίµων, την οποία υπέβαλε η 
Επιτροπή, θα πρέπει να αποφασισθεί µε γνώµονα την ασφάλεια των τροφίµων. Η Πράσινη Βίβλος θα πρέπει επίσης να 
χρησιµεύσει ως βάση για ένα σύστηµα επισήµανσης των τροφίµων ανταποκρινόµενο στις προσδοκίες των 
καταναλωτών και όσο το δυνατόν πιο σαφές και ενηµερωτικό. 
 
Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι η αποτελεσµατική εφαρµογή της νοµοθεσίας αποτελεί βασικό στοιχείο της 
όλης διαδικασίας, καλεί δε εν προκειµένω τα κράτη µέλη να βελτιώσουν στο έπακρο τους ελέγχους τους και να 
συντονισθούν περαιτέρω µε την Επιτροπή. 
 
Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει επίσης την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή ανέλαβε να υποβάλλει 
δύο φορές το χρόνο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση πεπραγµένων για ό,τι αφορά τη ΣΕΒ. 
 
 
 ________________________ 
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 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3 
 
 
 
 ∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
 ΕΠ'ΕΥΚΑΙΡΙΑ ΤΗΣ ΕΝΑΡΞΗΣ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ ΕΟΡΤΑΣΜΟΥ ΤΗΣ ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑΕΤΗΡΙ∆ΑΣ 
 ΤΗΣ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ∆ΙΑΚΗΡΥΞΗΣ ΤΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 
 
 
 
 
1. Τη στιγµή που αρχίζει ο εορτασµός της πεντηκοστής επετείου της Οικουµενικής ∆ιακήρυξης των ∆ικαιωµάτων 

του Ανθρώπου (Ο∆∆Α), το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιβεβαιώνει πανηγυρικά τη δέσµευση της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης να σέβεται και να προασπίζει τα δικαιώµατα όλων των ανθρώπων όπως εξαγγέλλονται σε αυτό το 
κείµενο. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει επίσης ότι η Ένωση βασίζεται στις αρχές της ελευθερίας, της 
δηµοκρατίας, του σεβασµού των ανθρώπινων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών και του κράτους 
δικαίου, αρχές οι οποίες είναι κοινές στα κράτη µέλη.  

 
2. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπογραµµίζει τον οικουµενικό χαρακτήρα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και 

υπενθυµίζει ότι όλα τα κράτη έχουν την υποχρέωση, σύµφωνα µε τον Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών, να προάγουν 
και να ενθαρρύνουν το σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών για όλους, 
ανεξαρτήτως φυλής, φύλου, γλώσσας ή θρησκείας. 

 
3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει τη δήλωσή του για τα δικαιώµατα του ανθρώπου, στην οποία προέβη τον 

Ιούνιο του 1991, και επιβεβαιώνει ότι ο σεβασµός, η προαγωγή και η προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου 
αποτελούν βασικό παράγοντα των διεθνών σχέσεων και έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους της ευρωπαϊκής 
συνεργασίας καθώς και των σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των τρίτων χωρών. Το Ευρωπαϊκό 
Συµβούλιο τονίζει την ουσιώδη προσφορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις εργασίες των διαφόρων µονίµων 
οργάνων που ασχολούνται µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου στα πλαίσια των Ηνωµένων Εθνών, καθώς και του 
Οργανισµού για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη και του Συµβουλίου της Ευρώπης. 

 
4. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει την πρόοδο που έχει σηµειωθεί στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου 

µετά την έγκριση της Ο∆∆Α, κυρίως µε τη δηµιουργία και εφαρµογή µηχανισµών και µέσων που συµβάλλουν 
στην προάσπιση και την προαγωγή των δικαιωµάτων του ανθρώπου. Εκφράζει τη λύπη του, ωστόσο, για το ότι 
εξακολουθούν να σηµειώνονται καταφανείς παραβιάσεις των δικαιωµάτων του ανθρώπου σε όλα τα µέρη του 
κόσµου. 
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5. Κατά το έτος 1998, έτος των δικαιωµάτων του ανθρώπου καθώς και πεντηκονταετηρίδα της Ο∆∆Α, θα εξετασθεί 

και η εφαρµογή της διακήρυξης και του προγράµµατος δράσης της Παγκόσµιας ∆ιάσκεψης της Βιέννης για τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου, πέντε χρόνια µετά την έγκρισή τους. Τα σηµαίνοντα αυτά γεγονότα που θα λάβουν 
χώρα το 1998 θα πρέπει να αποτελέσουν ευκαιρία για να ευαισθητοποιηθούν και να κινητοποιηθούν οι 
πληθυσµοί του κόσµου υπέρ των δικαιωµάτων του ανθρώπου ώστε να επιτύχουν νέες κατακτήσεις στον τοµέα 
αυτό. 

 
6. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο απευθύνει έκκληση σε όλα τα κράτη να ενισχύσουν την δράση τους όσον αφορά τα 

δικαιώµατα του ανθρώπου : 
 
 - προσχωρώντας στις διεθνείς πράξεις των οποίων δεν είναι ακόµα συµβαλλόµενα µέρη, προκειµένου να 

επιτευχθεί ο στόχος της οικουµενικής επικύρωσης των διεθνών συνθηκών και πρωτοκόλλων των σχετικών 
µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου, 

 
 - εξασφαλίζοντας την αυστηρότερη εφαρµογή αυτών των πράξεων, 
 
 - ενισχύοντας το ρόλο της κοινωνίας των πολιτών στον τοµέα της προαγωγής και της προστασίας των 

δικαιωµάτων του ανθρώπου, 
 
 - προωθώντας τις επί τόπου δραστηριότητες και αναπτύσσοντας την τεχνική βοήθεια στον τοµέα των 

δικαιωµάτων του ανθρώπου, 
 
 - ενισχύοντας όλως ιδιαιτέρως τα προγράµµατα κατάρτισης, ευαισθητοποίησης και εκπαίδευσης που αφορούν 

τα δικαιώµατα του ανθρώπου. 
 
7. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθυµίζει τη συµβολή των δικαιωµάτων του ανθρώπου στη δηµιουργία συνθηκών 

ευνοϊκότερων για την ειρήνη, την ασφάλεια, τη δηµοκρατία και την κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη. Ως εκ 
τούτου, υποστηρίζει την ολοκληρωµένη προσέγγιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου σε όλες τις συναφείς 
δραστηριότητες των Ηνωµένων Εθνών και των άλλων διεθνών Οργανισµών. 

 
8. Η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της, τα οποία συµβάλλουν ουσιωδώς στις δραστηριότητες που 

αναπτύσσονται στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου, τονίζουν ότι επιβάλλεται να αυξηθούν αισθητά οι 
πόροι που τα Ηνωµένα Έθνη αφιερώνουν στην υπόθεση αυτή, ώστε να αντιστοιχούν στην πρωταρχική σηµασία 
που η διεθνής κοινότητα αποδίδει στην προαγωγή και την προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου. 
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9. Η Ευρωπαϊκή Ένωση υποστηρίζει πλήρως την Υπάτη Αρµοστή για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τονίζει τη 

σηµασία της αποστολής της, µεταξύ άλλων και στο πλαίσιο της πεντηκονταετηρίδας αυτής. Εφιστά την προσοχή 
της διεθνούς κοινότητας στη σηµασία της πλήρους συνεργασίας όλων των κρατών µελών µε τους διεθνείς 
οργανισµούς στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου. 

 
10. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αποτίει φόρο τιµής στους υπερασπιστές των δικαιωµάτων του ανθρώπου και τις µη 

κυβερνητικές οργανώσεις, που µε την στράτευσή τους συµβάλλουν ουσιαστικά στην προάσπιση και το σεβασµό 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου. 

 
11. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει την εφαρµογή ακαδηµαϊκών προγραµµάτων από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

στο πλαίσιο της πεντηκονταετηρίδας. Τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα προγραµµατίσουν εθνικές 
δραστηριότητες για να εορτάσουν αυτή την επέτειο. 

 
12. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα εξακολουθήσει να συνεργάζεται µε τα άλλα µέλη της διεθνούς κοινότητας για να 

επιτύχει την καθολική εφαρµογή των υφισταµένων κανόνων στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου, που 
θεµελιώνονται στην Οικουµενική ∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου. 

 
 
 
 ______________________ 
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 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4 
 
 
 
 ΕΚΘΕΣΕΙΣ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΘΕΙΣΕΣ ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 
 
 
 
 
• Έκθεση του Συµβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για τη διεύρυνση και την Ατζέντα 2000 
 (έγγρ. 13241/97) 
 
• Έκθεση του Συµβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για την προετοιµασία του τρίτου σταδίου της ΟΝΕ 
 (έγγρ. SN 4832/97 
 
• Έκθεση του Συµβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για τα πεπραγµένα στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των 

Εσωτερικών Υποθέσεων κατά τη διάρκεια του 1997 
 (έγγρ. 13191/1/97 REV 1) 
 
• Έκθεση του Συµβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για τα ναρκωτικά 
 (έγγρ. 12254/2/97 REV 2)  
 
• Έκθεση της Επιτροπής για την περιφερειακή συνεργασία στην Ευρώπη 
 (έγγρ. 13051/97)  
 
• Έκθεση της Επιτροπής "Bελτίωση της Νοµοθεσίας" 
 (έγγρ. 13002/97)  
 
• Έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης για την εσωτερική αγορά (πίνακας 

αποτελεσµάτων για την ενιαία αγορά) 
 (έγγρ. 12602/1/97 REV 1) 
 
• Ετήσια έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα 
 (έγγρ. 13203/97) 
 
• ∆εύτερη έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή των συστάσεων της οµάδας προσωπικών εκπροσώπων 

για τη βελτίωση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης (SEM 2000), 
 Συµπεράσµατα του Συµβουλίου σχετικά µε αυτήν την έκθεση 
 (έγγρ. 12231/97 + έγγρ. 12275/97)  
 
 
 
 __________________ 
 
 
 
 


